Наступили выходные.
Поскольку накануне вечером Су Цзянь лег спать не слишком поздно, проснулся он раньше обычного. Однако, выйдя из спальни, обнаружил, что Ань Ицзэ в доме уже нет.
Неужели уехал на работу сверхурочно?
Су Цзянь только успел об этом подумать, как вдруг послышался звук открываемой двери, и в прихожую вошел Ань Ицзэ в спортивном костюме.
Су Цзянь взъерошил волосы и, чувствуя себя немного неловко, поздоровался:
— Бегал?
Ань Ицзэ буркнул что-то утвердительное, поставил принесенный пакет на обеденный стол и, обернувшись, позвал:
— Завтрак.
О? Су Цзянь подскочил к столу, заглянул в пакет — завтрак выглядел довольно аппетитно.
А ведь этот Ань, оказывается, бывает внимательным, подумал Су Цзянь, оставшись вполне доволен.
Они сели друг напротив друга. В комнату пробивались яркие солнечные лучи, разливая повсюду мягкий свет.
Ели молча. Су Цзяню просто не о чем было говорить, а Ань Ицзэ, по его мнению, был прирожденным «лицом без эмоций» и от природы немногословен.
И все же первым тишину нарушил этот самый «невозмутимый Ань»:
— Нога еще болит?
— А? — Су Цзянь опешил. — Да она почти не болит.
Ань Ицзэ уточнил:
— Я про правую ногу.
— Правую? — Су Цзянь замер, сообразив, что речь об ушибе, полученном вчера вечером, и беспечно отмахнулся: — Ой, так тем более ерунда. Разве это травма? Подумаешь, упал.
Ань Ицзэ ответил:
— Но у тебя теперь только одна здоровая нога, так что береги ее.
Су Цзянь:
— ...
Молча расправившись с завтраком, Су Цзянь удовлетворенно погладил живот и поднял взгляд на Ань Ицзэ, который еще не закончил трапезу. Лениво откинувшись на спинку стула, Су Цзянь принялся разглядывать собеседника. Надо признать, ест Ань Ицзэ очень сдержанно. Как там говорят? Точно, элегантно. Выглядит даже эстетично. Да шучу я! Черт возьми, это всего лишь завтрак, зачем так стараться, будто ты в дорогом ресторане стейк ешь!
Мысленно поиздевавшись над Ань Ицзэ, Су Цзянь подал голос:
— Кхм, И... то есть Цзэ, у меня к тебе вопрос.
Ань Ицзэ поднял глаза:
— Слушаю.
Су Цзянь торжественно произнес:
— Что у нас на обед?
Ань Ицзэ:
— ...
Су Цзянь нахмурился:
— Снова доставка?
Ань Ицзэ:
— Тебе не нравится?
Су Цзянь:
— Разве еда из доставки сравнится с домашней?
— В этом есть смысл, — кивнул Ань Ицзэ и, глядя на него, неспешно добавил: — Мне тоже не нравится доставка. Раньше ты всегда готовил сам.
Су Цзянь:
— ...

В итоге договорились, что готовить обед будет Су Цзянь.
Он рассудил, что раз прежний Су Цзянь готовил, то и ему стоит придерживаться этого правила, чтобы не выдать себя.
После завтрака он позвонил в супермаркет возле дома, заказал продукты и попросил доставку.
В обеденное время он толкнул дверь в кабинет.
Ань Ицзэ, читавший книгу, поднял на него глаза.
Су Цзянь взглянул на обложку — на глаз, не по-китайски — и невзначай бросил:
— О, читаешь на английском?
Ань Ицзэ спокойно закрыл книгу:
— На французском.
Су Цзянь:
— ...
Ань Ицзэ встал:
— Пора обедать?
Су Цзянь кивнул:
— Да, пойдем.
Они пришли на кухню. Однако, увидев обед, Ань Ицзэ невольно застыл.
На широком обеденном столе красовались две заваренные чашки лапши Каншифу со вкусом тушеной говядины.
— Ешь давай, уже как раз заварилась, — сказал Су Цзянь. Видя, что Ань Ицзэ не шевелится, добавил: — Это же классический вкус, который любит весь Китай!
Ань Ицзэ:
— ...

В конце концов Ань Ицзэ сел и принялся методично поглощать классическую лапшу быстрого приготовления.
Су Цзянь остался доволен. В хорошем расположении духа он не стал сразу уходить в свою комнату, а остался в гостиной поболтать с Ань Ицзэ.
— А ты что-нибудь знаешь о моей семье? — спросил он.
Ань Ицзэ ответил:
— Знаю только, что ты из неполной семьи, тебя всегда воспитывала мама.
Неудивительно, что прежняя Су пошла на фиктивный брак ради денег на лечение матери. Родственные связи трудно разорвать, а уж для той, кого мать вырастила в одиночку, и подавно. Должно быть, матери Су пришлось нелегко все эти годы, и теперь, заняв место ее дочери, он обязан проявить сыновнюю заботу. Су Цзянь твердо решил это для себя.
— Значит, мама сейчас дома одна? За ней некому присмотреть?
Ань Ицзэ задумался:
— Кажется, за ней присматривает какой-то твой дядя.
— Дядя? — удивился Су Цзянь. — Ты уверен? Может, это брат матери?
Ань Ицзэ сказал:
— Ты сама говорила, что этот дядя, скорее всего, станет твоим отчимом.
Су Цзянь на мгновение опешил, но тут же почувствовал облегчение. Так даже лучше. Болезнь матери — дело серьезное, рядом обязательно должен быть кто-то близкий. Он, конечно, хотел бы проявить заботу, но, по правде говоря, мать Су для него все еще чужой человек, и ухаживать за ней с той же нежностью, что за собственными родителями, было бы сложно. Раз есть человек, который может о ней позаботиться, это лучший вариант.
Су Цзянь нашел в ящике стола телефон прежней владелицы тела. Полистав контакты, он легко отыскал номер, подписанный как Мама. Собравшись с духом, он набрал его.
— Алло, Цзянь-Цзянь! — голос на том конце был мягким и радостным, но... это был мужской голос.
Су Цзянь догадался, что это тот самый будущий отчим. Интересно, как прежняя Су его называла? Использовать оправдание в духе потеря памяти он не хотел — мать и так тяжело больна, лишние потрясения ей ни к чему.
Глаза Су Цзяня блеснули, и он, быстро сориентировавшись, нарочито низким голосом спросил:
— А кто это?
— Это я, дядя Ли! — рассмеялся мужчина. — Что, дочка, не узнала?
— А, дядя Ли, точно, не признала, — Су Цзянь растянул губы в улыбке. — У меня тут связь плохая, плохо слышно.
Голос дяди Ли звучал очень тепло:
— Немудрено, что не узнала, я тут пару дней назад простудился, голос немного сел.
— Простудились? Лекарства принимаете? Дядя Ли, берегите себя!
Дядя Ли был явно тронут:
— Ничего страшного, просто небольшой кашель, пью таблетки, скоро пройдет. Ты же знаешь, какой у меня организм, крепкий как скала! Не переживай за меня, слышишь?
— Угу, — послушно отозвался Су Цзянь и спросил: — Дядя Ли, а где мама?
— Она пошла к тетушке Ван, сейчас схожу позову...
— Ой, не надо, не надо! — поспешно перебил его Су Цзянь. — Не стоит бегать, я просто хотела узнать, как у мамы дела.
— Все хорошо, она продолжает проходить диализ. Кстати, во многом благодаря маленькому Аню! Если бы не он, где бы мы взяли столько денег? Твоя мама часто говорит, что ей повезло, что дочка нашла такого хорошего мужа!
Слушая, как дядя Ли нахваливает Ань Ицзэ, Су Цзянь почувствовал досаду: если бы вы знали, что ваш замечательный зять — фальшивка! Если бы он не использовал вашу дочь, разве был бы он таким щедрым!
В конце дядя Ли заботливо добавил:
— Цзянь-Цзянь, выбирайте время и приезжайте вместе с Анем в гости, хорошо? Мама очень по тебе скучает!
Су Цзяню пришлось стиснуть зубы и согласиться:
— Хорошо, как будет время, обязательно приедем.
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